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Ê Ð Î Ñ Ñ Â Î Ð Ä  Ñ  Ô Ð À Ã Ì Å Í Ò À Ì ÈПО ГОРИЗОНТАЛИ
7.

13. (просторечное название го-
рода у местных жителей).

24. (бытовавшее в Советском
Союзе сокращенное название
эстрадных ансамблей, вошед-
шее составной частью в назва-
ние группы).

8. «Вот я не узнан вхожу в Афи-
ны, твердыню Паллады, / И про-
никаю в свой дом. Но вины не
показывал дом мой, — / Он цело-
мудрия полн, тосковал, что по-
хищен хозяин, / Лишь к Эрехтиде
проник я при помощи тысяч уло-
вок, / Остолбенел, увидав, и го-
тов был оставить попытку / Вер-
ность проверить ее (перевод С.
Шервинского)(автор).

9. (артист).

10. (остров).

11.

14. «Дядя стал развязывать хур-
джин. К великому удивлению
окружающих и самого принца
Ольденбургского, он вытащил
оттуда пропавшего лебедя. “От-
куда?” — встрепенулся принц
и, легко вскочив на ноги, взял у
него любимую птицу. Дядя на-
чал излагать свою версию. “Да
как ты его разглядел?” — уди-
вился принц. “У нас, у чегем-
цев, глаз острый”, — скромно
пояснил дядя» (имя дяди).

17. (камень).

19.

21.

25. Плоды абрикоса разрезают
пополам, удаляют косточки и
половинки  сушат на солнце
(продукт).

28. (священный бык).

СПУСК?

АЗ             БУКИ ?
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29. «Да рази я на тебя клык точу?
Чё стоишь, как неродной? При-
земляйся! Ты, свежачок! Чефи-
ру, что ли, шарахнул?» (вариант
разговорной речи).

30. (художник).

31.

ПО ВЕРТИКАЛИ
1. «Богоподобная царевна /
Киргиз-Кайсацкия орды! / Кото-
рой мудрость несравненна /
Открыла верные следы / Ца-
ревичу младому Хлору / Взой-
ти на ту высоку гору, / Где роза
без шипов растет, / Где добро-
детель обитает, — / Она мой
дух и ум пленяет, / Подай най-
ти ее совет» (вымышленная ца-
ревна, к которой обращено
стихотворение).

2. (собирательное название).

3. (танец).

4. «Он шел слабыми, неверными
шагами, и такими же слабыми,
неверными шагами тащился за
ним волк. Ночью он все время
слышал кашель больного волка,
а иногда мычание оленят. Вокруг
была жизнь, полная сил и здоро-
вья, а он понимал, что больной
волк тащится по следам больно-
го человека в надежде, что этот
человек умрет первым» (перевод
Н. Дарузес)(автор).

5. Сок яблок поздних сортов
разбавляют водой, доводя его
кислотность до 0,7—0,8 %. До-
бавляют сахар, чтобы довести
его содержание до 1%. В ре-
зультате сбраживания получа-
ется напиток с содержанием
5—7 объемных процентов
спирта (напиток).

6.

12. (маршал, которому было
поручено командование отсту-
пающей армией).

15. (изобретатель).

16. «Мальчуганы! — сказал ра-
неный уже совсем ясно. И по
голосу только теперь Димка
еще раз узнал в нем незнаком-
ца, крикнувшего Головню: “Не
сметь!” — Вы славные ребя-
тишки. Я часто слушал, как вы
разговариваете... Но если вы
проболтаетесь, то меня убь-
ют...» (рассказ).

18. (средство для устройства
заграждений).

20. (руководитель создания ге-
нерального  плана города в
1763—1769 гг.).

21. (металлическая пластинка,
надеваемая на каждую нить
основы).

LiH, NaH, CaH2

ÎËÑÈ× ÌÔÈÐÀÃÎË

0,2 1396,0

1,2 9147,0

2,2 5887,0

3,2 9238,0

22. (степная разновидность
зебры).

23. (общее название всех жи-
вотных класса).

26.

27. (график).
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